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MMEZI NZOPUTA [SALVATION DOCTRINES]

Ndu Ndi Kraist gi malitere n'oge i kwenyere
Ozioma ahy, tinye ntukwasi obi zuru ezu na
Onyenwe anyi Jizos Kraist maka nzgputa. N'oge
ahuy, Chineke nyere gi otutu ngozi na-adigide
adigide na-adigide adigide. "... O we jiri ngozi ime
mmuo nile gozie anyi n'ebe di n'eluigwe nime
Kraist." (Ndi Efesgs 1: 3) Ngozi ndi a so n'ihe nketa
gi dika Onye Kraist; ha bu ozizi na nkwa ndji i ga-
abiakwute n'oge foduru n'oge ndu gi.

Your Christian life began the moment you believed
the Gospel, putting your complete confidence in the
Lord Jesus Christ for salvation. At that moment,
God provided you with a great number of unique
and permanent blessings. "..and hath blessed us
with all spiritual blessings in heavenly places in
Christ." (Ephesians 1:3) These blessings are a part
of your inheritance as a Christian; they are the
doctrines and promises upon which you may draw
during the remainder of your lifetime.

[he ndi a bu akwukwo nzoputa nke nzoputa, ihe ndji
Chineke meere gi mgbe i natara Kraist. Ozizi ndi a
bu isi bu ukpuru nduzi nke usoro ndu nke ndi
Kraist, usoro ndi dika okwukwe zuru ike na iru oru
na Kraist, ha bukwa ukpuru ntoala maka ozizi nile
nke Akwukwo Nso.

The following is a listing of salvation doctrines, a
catalogue of the things God did for you when you
accepted Christ. These basic teachings are the
underlying principles for the mechanics of
Christian living, the techniques such as faith rest
and occupation with Christ, and are foundation
principles for all other Bible doctrine.

Ndeputa a nwere ike inye gi otutu awa nke omumu
ihe na ntugharij uche. | nwere ike ichota isiokwu
ndi 0z9¢ a ga-agbakwunye na ndeputa ahu. Q bara
uru ma di mkpa ka i ghota nke oma mmekorita gi
na Onyenwe anyi; ezi ihe omuma nke ozizi ndi a
nwere ike inyere gi aka imeri nsogbu na ime
mkpebi dika uche Chineke si di.

This listing can provide you with hours of quality
study and meditation. You may well find other
topics that could be added to the list. It is valuable
and important that you understand thoroughly
your relationship with the Lord; a good knowledge
of these doctrines can be of great help to you in
solving problems and making decisions according
to God’s viewpoint.

| ng na atumatu ebighi ebi nke Chineke, na-ekerita
odinihu nke Onyenwe anyi Jizos Kraist. Dika i bu:

You are in the eternal plan of God, sharing the
destiny of the Lord Jesus Christ. As such you are:

IAmaara

Foreknown

Oru 2:23

Nwoke a, nke bu ihe ndi Chineke choputara na
mbu, ka ndi mmadu na-abaghi n'ihe ragidere gi
n'obe ma gbuo ya.

Acts 2:23

this Man, delivered over by the predetermined plan
and foreknowledge of God, you nailed to a cross by
the hands of godless men and put Him to death.

Ndi Rom 8:29.

Nye ndi O buru uzo mara, O buru kwa amuma ka ha
di ka oyiyi nke Okpara Ya, ka O we buru onye mbu
n'etiti otutu umu nna;

Romans 8:29.

For those whom He foreknew, He also predestined
to become conformed to the image of His Son, so
that He would be the firstborn among many
brethren;

1 Pita 1: 2

di ka amara Chineke, bu Nna, site n'oru nso nke
Mmuo nso, irubere Jizos Krajst isi ma fesa obara Ya:
Ka amara na udo buru nke gi n'udi zuru ezu.

1 Peter 1:2

according to the foreknowledge of God the Father,
by the sanctifying work of the Spirit, to obey Jesus
Christ and be sprinkled with His blood: May grace
and peace be yours in the fullest measure.
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Nhoro

Elect

Ndi Rom 8:33 . Onye ga-eweta ebubo megide ndi
Chineke hoputara? Chineke bu onye na-ekpe ikpe
ziri ezi;

Romans 8:33. Who will bring a charge against
God'’s elect? God is the one who justifies;

Ndi Kolosi 3:12 . Ya mere, di ka ndi ahu Chineke
hooro, ndi di nso na ndi a huru n'anya, tinye obi
omiiko, obioma, idi umeala n'obi, idi nwayoo na
ndidi;

Colossians 3:12. So, as those who have been
chosen of God, holy and beloved, put on a heart of
compassion, kindness, humility, gentleness and
patience;

1 Ndi Tesalonaika 1: 4 . mara, umu-nna-ayi ndi
Chineke huru n'anya, ndi O roputara unu;

1 Thessalonians 1:4. knowing, brethren beloved
by God, His choice of you;

Taitos 1: 1. Pol, oru nke Chineke na onye-ozi nke
Jisus Kraist, n'ihi okwukwe nke ndi aroputara
aroputa nke Chineke na ihe-omuma nke ezi-okwu
ahu, nke di dika nsopuru Chineke si di,

Titus 1:1. Paul, a bond-servant of God and an
apostle of Jesus Christ, for the faith of those chosen
of God and the knowledge of the truth which is
according to godliness,

1 Pita 1: 1, 2 . Pita, onye-ozi nke Jisus Kraist, nye
ndi bi dika ndi ala 0zo, ndi basaworo n'etiti Pontos,
na Galetia, na Kapadoshia, na Asia, na Bitinia, ndi
aroputaworo

1 Peter 1:1, 2. Peter, an apostle of Jesus Christ, To
those who reside as aliens, scattered throughout
Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia,
who are chosen

A kwadoro ya

Predestined

Ndi Rom 8:29, 30 . Nye ndi O buru uzo mara, O
buru kwa amuma ka ha di ka oyiyi nke Okpara Ya,
ka O we buru onye mbu n'etiti otutu umu nna; ndi
ahu O buru kwa amuma, O kpokwara; ma ndZa O
kp] r], O z] tara kwa ha; ma ndi a O mere ka ha
buru ndi ezi omume, O nyekwara otuto.

Romans 8:29, 30. For those whom He foreknew,
He also predestined to become conformed to the
image of His Son, so that He would be the firstborn
among many brethren; and these whom He
predestined, He also called; and these whom He
called, He also justified; and these whom He
justified, He also glorified.

Ndi Efesos 1: 5. O buru anyi amuma ka anyi buru
umuaka dika umuaka site n'aka Jisos Kraist rue Ya
onwe ya, dika obi oma nke uche Ya

Ephesians 1:5. He predestined us to adoption as
sons through Jesus Christ to Himself, according to
the kind intention of His will

Ndi Efesos 1:11 . ayi onwe ayi anatawo ihe nketa,
ebe eburu uzo dika nzube Ya nke neme ihe nile
dika ndu nke uche Ya,

Ephesians 1:11. also we have obtained an
inheritance, having been predestined according to
His purpose who works all things after the counsel
of His will,

Ndi ahoro na Kraist

Chosen in Christ

Matiu 22:14 . A na-akpo otutu ndi, mana ole na ole
ka a hooro.

Matthew 22:14. For many are called, but few are
chosen.

1 Pita 2: 4 . Na-abiakwute Ya dika nkume nke di
ndu nke ndi mmadu jury, ma o bu ihe di oke onu
ahia n'anya Chineke

1 Peter 2:4. And coming to Him as to a living
stone which has been rejected by men, but is
choice and precious in the sight of God

Akporo

Called

1 Ndi Tesalonaika 5:24 . Onye kwesiri ntukwasi
obi bé Onye ahé naakp] unu,} gaeme kwa ka o
mezuo.

1 Thessalonians 5:24. Faithful is He who calls
you, and He also will bring it to pass.
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Emeela ka gi na ya di na mma. ...

You have been reconciled ...

Chineke nabatara ya

Reconciled by God

2 Ndi Korint 5:18 . Ma ihe ndia nile sitere na
Chineke, Onye mere ka ayi na Ya di n'udo site n'aka
Kraist, we nye ayi ozi nke ime ka ayi di n'otu,

2 Corinthians 5:18. Now all these things are from
God, who reconciled us to Himself through Christ
and gave us the ministry of reconciliation,

Ndi Kolosi 1:20 . na site n'aka Ya ka ha me ka ihe
nile di n'udo n'ebe O no, ebe 0 mere ka udo di site
na obara nke obe Ya; site na Ya ka m na-ekwu, ma
ihe di n'uwa ma o bu ihe di n'eluigwe.

Colossians 1:20. and through Him to reconcile all
things to Himself, having made peace through the
blood of His cross; through Him, I say, whether
things on earth or things in heaven.

Na-emekorita Chineke

Reconciled to God

Ndi Rom 5:10 . N'ihi na ¢ buru na anyi bu ndi iro,
anyi mere ka anyi na Chineke di na mma site
n'onwu nke Qkpara Ya, otutu ihe 9zo, mgbe e
mechara ka anyi na ya di nd mma, a ga-azgputa
anyi site na ndu Ya.

Romans 5:10. For if while we were enemies we
were reconciled to God through the death of His
Son, much more, having been reconciled, we shall
be saved by His life.

2 Ndi Korint 5:20 . Ya mere, anyi bu ndi
nnochianya maka Kraist, dika i na-ahu Chineke na-
eme mkpesa site n'aka anyi; anyi na-ariosi gi ike
maka Kraist, mee ka gi na Chineke dighachi na
mma.

2 Corinthians 5:20. Therefore, we are
ambassadors for Christ, as though God were
making an appeal through us; we beg you on behalfj
of Christ, be reconciled to God.

Ndi Efesos 2:14-16 . N'ihi na Ya onwe ya bu udo
anyi, bu onye mere ka igwé abug ahu buru otu ma
mebie ihe mgbochi nke mgbidi nkewa ahuy, site
n'ibibi n'anu ahu ya ibu iro, nke bu Iwu nke iwu ndi
di n'ime iwu, ka O wee mee Ya abuo n'ime otu
nwoke ohuru, si otd a me ka udo di, ma we me ka
ha na ha di n'udo n'otu ahu nye Chineke site n'obe,
site n'igbu ndi iro.

Ephesians 2:14-16. For He Himself is our peace,
who made both groups into one and broke down
the barrier of the dividing wall, by abolishing in His
flesh the enmity, which is the Law of
commandments contained in ordinances, so that in
Himself He might make the two into one new man,
thus establishing peace, and might reconcile them
both in one body to God through the cross, by it
having put to death the enmity.

A gbaputarala gi (zuru ahia ohu nke mmehie).

You have been redeemed (purchased from the
slave market of sin).

Ndi Rom 3:24 . ndi ezi omume dika onyinye sitere
n'amara-Ya site na nbaputa nke di nime Kraist
Jisus;

Romans 3:24. being justified as a gift by His grace
through the redemption which is in Christ Jesus;

Ndi Kolosi 1:14 . onye ayi nwere mgbaputa,
mgbaghara nmehie.

Colossians 1:14. in whom we have redemption,
the forgiveness of sins.

1 Pita 1:18 . mara na i bughi gbaputara na ihe na-
emebi emebi di ka olagcha ma o bu olaedo si gi uzo
efu nke ndu ketara n'aka nna nna unu h3,

1 Peter 1:18. knowing that you were not
redeemed with perishable things like silver or gold
from your futile way of life inherited from your
forefathers,

Ndi Efesos 1: 7 . Na Ya ka anyZ nwere mgbap ta
site n'Zbara Ya, mgbaghara nke mmebhie anyZ, dZka
aku nke amara Ya

Ephesians 1:7. In Him we have redemption
through His blood, the forgiveness of our
trespasses, according to the riches of His grace
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E wepuru gi na ikpe.

You have been removed from condemnation.

Jon 3:18 . Onye n'ekwere na Ya agagh ekpe
ikpe;onye na-ekweghi na ekpebiwori ikpe, n'ihi na
o0 kweghi n'aha nke QOkpara Chineke muru naani ya.

John 3:18. He who believes in Him is not judged;
he who does not believe has been judged already,
because he has not believed in the name of the only
begotten Son of God.

Jon 5:24 . N'ezie, n'ezie, asim unu, Onye nanu
okwum, nékwere kwa Onye ziterem, 0 nwere ndu
ebighi-ebi, o bataghi kwa n'ikpe, kama o si na onwu
bata na ndu.

John 5:24. Truly, truly, I say to you, he who hears
My word, and believes Him who sent Me, has
eternal life, and does not come into judgment, but
has passed out of death into life.

Ndi Rom 8: 1. Ya mere ugbua enweghi ubochi nye
ndi no nime Kraist Jisos.

Romans 8:1. Therefore there is now no
condemnation for those who are in Christ Jesus.

I no n'okpuru amara, ¢ bughi n'okpuru ikpe
(ozizi nke ime udo).

You are under grace and not under judgment
(doctrine of propitiation).

Ndi Rom 3: 24-28 . ndi ezi omume dika onyinye
sitere n'amara-Ya site na nbaputa nke di nime
Kraist Jisus; onye Chineke gosiputara n'ihu gha di
ka aja mgbaputa n'gbara Ya site n'okwukwe. Nke a
gaegosip ta ezi omume Ya, n'ihi na site n 'imechi
nke Chineke ka O rapuru mmehie niile emeworo
n'oge gara aga; maka ngosiputa ahy, m na-ekwu,
banyere ezi omume Ya n'oge ugbu a, ka O wee buru
onye ziri ezi na onye ziri ezi nke onye nwere
okwukwe na Jizos. Ebee ka inya isi? Enwere
ya.Kedu udi iwu? Maka oru? Ee e, mana site na iwu
nke okwukwe. N'ihi na anyi na-ekwusi ike na
mmadu bu onye ezi omume site n'okwukwe
n'adabere oru nke Iwu ahu.

Romans 3:24-28. being justified as a gift by His
grace through the redemption which is in Christ
Jesus; whom God displayed publicly as a
propitiation in His blood through faith. This was to
demonstrate His righteousness, because in the
forbearance of God He passed over the sins
previously committed; for the demonstration, I say,
of His righteousness at the present time, so that He
'would be just and the justifier of the one who has
faith in Jesus. Where then is boasting? It is
excluded. By what kind of law? Of works? No, but
by a law of faith. For we maintain that a man is
justified by faith apart from works of the Law.

1]Jon 2: 2 . ya onwe ya b kwa aja mgbap ta maka
mmehie anyZ; o bughi maka naani anyi, kamakwa
maka ndi nke uwa dum.

1 John 2:2. and He Himself is the propitiation for
our sins; and not for ours only, but also for those of
the whole world.

Ejila onwu ime mmuo nke Kraist kpere mmehie
gi n'elu obe:

Your sins have been judged by the spiritual
death of Christ on the cross:

Ndi Rom 4:25 . Onye a naputara n'ihi mmebi iwu
anyi, a kpolitere ya n'ihi ezi omume anyi.

Romans 4:25. He who was delivered over because
of our transgressions, and was raised because of
our justification.

Ndi Efesos 1: 7 . Na Ya ka anyZ nwere mgbap ta
site n'Zbara Ya, mgbaghara nke mmebhie anyZ, dZka
aku nke amara Ya

Ephesians 1:7. In Him we have redemption
through His blood, the forgiveness of our
trespasses, according to the riches of His grace

1 Pita 2:24 . ma Ya onwe ya buru mmehie anyi
n'ime ahu Ya n'elu obe, ka anyi wee nwuo gaa na
mmehie ma bie ndu n'ezi omume; n'ihi na site na
onya Ya ka a gworo gi.

1 Peter 2:24. and He Himself bore our sins in His
body on the cross, so that we might die to sin and
live to righteousness; for by His wounds you were
healed.
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Emeela ka i nwuo na ndu ochie ma di ndu nye
Chineke. I bu:

'You have been made dead to the old life and
alive unto God. You are:

Kpogidere Kraist na Kraist

Crucified with Christ

Ndi Rom 6: 6 . mara nke a, na a kpogidere anyi
onwe anyi ochie na Ya n'obe, ka e wee wepu ahu
anyi nke mmehie, ka anyi we ghara ibukwa ohu
nke mmehie;

Romans 6:6. knowing this, that our old self was
crucified with Him, in order that our body of sin
might be done away with, so that we would no
longer be slaves to sin;

Ndi Galeshia 2:20 . A kpogidewo m na Kraist; ma
0 bughizi m di ndy, ma Kraist bi n'ime m; na ndu
nke m na-ebi ugbu a n'anu ahu m na-ebi site na
okwukwe na Qkpara Chineke, onye huru m n'anya
ma nye Onwe ya maka m.

Galatians 2:20. [ have been crucified with Christ;
and it is no longer [ who live, but Christ lives in me;
and the life which [ now live in the flesh I live by
faith in the Son of God, who loved me and gave
Himself up for me.

Ndi nwuru anwu na Kraist

Dead with Christ

Ndi Rom 6: 8 . Ugbua oburu na ayi soro Kraist
nwua, ayi kwere na ayi gebi kwa na Ya,

Romans 6:8. Now if we have died with Christ, we
believe that we shall also live with Him,

Ndi Kolgsi 3: 3 . N'ihi na i nwuru na ndu gi na
Kraist na Chineke zoro ezo.

Colossians 3:3. For you have died and your life is
hidden with Christ in God.

1 Pita 2:24 . ma Ya onwe ya buru mmehie anyi
n'ime ahu Ya n'elu obe, ka anyi wee nwuo gaa na
mmehie ma bie ndu n'ezi omume; n'ihi na site na
onya Ya ka a gworo gi.

1 Peter 2:24. and He Himself bore our sins in His
body on the cross, so that we might die to sin and

live to righteousness; for by His wounds you were
healed.

Esoro Kraist

Buried with Christ

Ndi Rom 6: 4 . Ya mere, egburu anyi na Ya site na
baptism baa n'ime onwy, ka Kraist wee si na ndi
nwuru anwu bilie site n'ebube nke Nna, ot1 ahu ka
anyi onwe anyi pukwara ije na ndu ohuru.

Romans 6:4. Therefore we have been buried with
Him through baptism into death, so that as Christ
was raised from the dead through the glory of the
Father, so we too might walk in newness of life.

Ndi Kolgsi 2:12 . ebe e liri ya na Ya na baptism,
nke mere ka unu na Ya guzosie ike site na
okwukwe na oru nke Chineke, Onye mere ka O si
na ndi nwuru anwu bilie.

Colossians 2:12. having been buried with Him in
baptism, in which you were also raised up with
Him through faith in the working of God, who
raised Him from the dead.

Bilie na Kraist

Risen with Christ

Ndi Rom 6: 4 . Ya mere, egburu anyi na Ya site na
baptism baa n'ime onwy, ka Kraist wee si na ndi
nwuru anwu bilie site n'ebube nke Nna, ot ahu ka
anyi onwe anyi pukwara ije na ndu ohuru.

Romans 6:4. Therefore we have been buried with
Him through baptism into death, so that as Christ
'was raised from the dead through the glory of the
Father, so we too might walk in newness of life.

Kolgsi 3: 1. Ya mere, oburu na emeworo gi ka gi
na Kraist bilie, jua ihe ndi di n'elu, ebe Kraist no,
noche n'aka nri nke Chineke.

Colossials 3:1. Therefore if you have been raised
up with Christ, keep seeking the things above,
where Christ is, seated at the right hand of God.

| nweere onwe gi n'iwu.

You are free from the law.

Ndi Rom 6:14 . N'ihi na mmehie agaghi abu onye
nwe gi, n'ihi na inoghi n'okpuru iwu ma n'okpuru
amara.

Romans 6:14. For sin shall not be master over
you, for you are not under law but under grace.
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Ndi Rom 7: 4-6 . Ya mere, umu-nnam, eme-kwa-ra
ka unu nwua nime iwu ahu, site na aru nke Kraist,
ka unu we buru otll onye na onye 0zg, bl onye
emere ka O si na ndi nwuru anwu bilie, ka ayi we
mia nkpuru nye Chineke. N'ihi na mgbe anyi no
n'anu ahy, aguu mmehie, nke Iwu ahu kpaliri, no
na-aru oru n'ime akuku ahu anyi iji mia mkpuru
maka onwu. Ma ugbu a, a tohapuru anyi n'iwu ahy,
ebe anyi nwuru anwu na nke ahu e ji kee anyi agbu,
ka anyi wee jee ozi ohuru nke Mmuo Nso, o0 bughi
n'oge ochie nke leta ahuy.

Romans 7:4-6. Therefore, my brethren, you also
were made to die to the Law through the body of
Christ, so that you might be joined to another, to
Him who was raised from the dead, in order that
'we might bear fruit for God. For while we were in
the flesh, the sinful passions, which were aroused
by the Law, were at work in the members of our
body to bear fruit for death. But now we have been
released from the Law, having died to that by
which we were bound, so that we serve in newness
of the Spirit and not in oldness of the letter.

2 Ndi Korint 3:11 . N'ihi na o0 buru na ihe na-apu
n'anya bu n'ebube, otutu ihe ka fodurunu bu
n'ebube.

2 Corinthians 3:11. For if that which fades away
'was with glory, much more that which remains is
in glory.

Ndi Galeshia 3:25 . Ma ubu a ka okwukwe biara,
ayi angghi n'okpuru onye-isi.

Galatians 3:25. But now that faith has come, we
are no longer under a tutor [the Law].

Akpadoro gi (etinye ya dika onye tozuru oke n'ulo
Chineke)

You have been adopted (placed as an adult heir in
the family of God)

Ndi Rom 8:15 . N'ihi na i anataghi mmuo nke igba
ohu nke na-eduga n'itu egwu 0z0, ma i natara
mmuo nke imalite di ka umu nke anyi na-eti,
"Abba! Nna!"

Romans 8:15. For you have not received a spirit
of slavery leading to fear again, but you have
received a spirit of adoption as sons by which we
cry out, “Abba! Father!”

Ndi Rom 8:23 . Ma ¢ bughi naani nke a, kamakwa
anyi n'onwe anyi, inwe mkpuru mbu nke Mmuo
Nso, obuna anyi onwe anyi na-asu ude n'ime onwe
anyi, na-echere inu oku n'obi maka ibu umu anyi di
ka umy, mgbaputa nke ahu anyi.

Romans 8:23. And not only this, but also we
ourselves, having the first fruits of the Spirit, even
we ourselves groan within ourselves, waiting
eagerly for our adoption as sons, the redemption of
our body.

Ndi Efesos 1: 5. O buru uz o kpebie ka anyi mee
umuaka dika umuaka site n'aka Jisos Kraist nye
onwe Ya, di ka obi oma nke uche Ya si di,

Ephesians 1:5. He predestined us to adoption as
sons through Jesus Christ to Himself, according to
the kind intention of His will,

A ghoro gi n'onye ezi omume.

You have been justified (declared righteous).

Ndi Rom 3:24 . ndi ezi omume dika onyinye sitere
n'amara-Ya site na nbaputa nke di nime Kraist
Jisus;

Romans 3:24. being justified as a gift by His grace
through the redemption which is in Christ Jesus;

Ndi Rom 5: 1. Ya mere, ebe aguru n'onye ezi
omume site n'okwukwe, ayi na Chineke di n'udo
site n'aka Onyenwe anyi Jisus Kraist,

Romans 5:1. Therefore, having been justified by
faith, we have peace with God through our Lord
Jesus Christ,

Ndi Rom 5: 9 . Otutu ihe kariri ugbua, ebe emesiri
ka agu n'onye ezi omume site na obara ya, a ga-
azoputa anyi na iwe nke Chineke site na Ya.

Romans 5:9. Much more then, having now been
justified by His blood, we shall be saved from the
wrath of God through Him.

Ndi Rom 8:30 . ndi ahu O buru kwa amuma, O
kpokwara; ma ndZa O kp] r], O z] tara kwa ha; ma
ndi a O mere ka ha buru ndi ezi omume, O
nyekwara otuto.

Romans 8:30. and these whom He predestined,
He also called; and these whom He called, He also
justified; and these whom He justified, He also
glorified.
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1 Ndi Korint 6:11 . Ndi di ot ahu bu ufodu n'ime
unu; maibu asa,maibu doo,maibu ndi
eziomume n'aha nke Onyenwe anyi Jisos Kraist na
n'ime mmuo nke Chineke anyi.

1 Corinthians 6:11. Such were some of you; but
lyou were washed, but you were sanctified, but you
were justified in the name of the Lord Jesus Christ
and in the Spirit of our God.

Taitos 3: 7 . s 0 na a na-agu n'onye ezi omume site
na Ya amara na anyi ga-mere ndi nketa dabere
na nke olileanya nke ndu ebighi ebi.

Titus 3:7. so that being justified by His grace we
'would be made heirs according to the hope of
eternal life.

A nabatara gi (a muru gi n'uzg ime mmuo n'ime
ezinulo nke Chineke)

You have been regenerated (born spiritually
into the family of God)

Jon 13:10 . Jisus si ya, Onye néwu aru naghaghi ing
ukwu-ya abua, ma o di ocha; mai di ocha, ma o
bughi unu niile. "

John 13:10. Jesus said to him, “He who has bathed
needs only to wash his feet, but is completely clean;
and you are clean, but not all of you.”

1 Ndi Korint 6:11 . Ndi di ot ahu bu ufodu n'ime
unu; ma a sachala gi, ma e doro gi nsg, ma a guru gi
n'onye ezi omume n'aha Onyenwe anyi Jizos Kraist
na Mmuo nke Chineke anyi.

1 Corinthians 6:11. Such were some of you; but
you were washed, but you were sanctified, but you
'were justified in the name of the Lord Jesus Christ
and in the Spirit of our God.

Taitos 3: 5. O zoputa anyi, obughi n'ihi ihe anyi
meworo n'ezi omume, kama dika ebere Ya si di,
site n'iji nmalite nke imeghari na imeghari site na
Mo Nso,

Titus 3:5. He saved us, not on the basis of deeds
which we have done in righteousness, but
according to His mercy, by the washing of
regeneration and renewing by the Holy Spirit,

Site n 'imeghari onwe gi bu:

By regeneration you are:

A muru Qzo

Born Again

Jon 3: 7. Ka o ghara iju gi anya na M'siri gi, Aghaghi
imu unu 0zo.

John 3:7. Do not be amazed that I said to you, ‘You
must be born again.

1 Pita 1:23 . n'ihi na amuwo gi 0zo, obugh nkpuru
nke puru irepu, ma adighi emebi emebi, ya bu, site
n'okwu nke ndu na nke na-adigide.

1 Peter 1:23. for you have been born again not of
seed which is perishable but imperishable, that is,
through the living and enduring word of God.

Umu Chineke

Children of God

Ndi Galeshia 3:26 . N'ihi na unu nile bu umu
Chineke site n'okwukwe nime Kraist Jisus.

Galatians 3:26. For you are all sons of God
through faith in Christ Jesus.

Umu Chineke

Sons of God

Jon 1:12 . Ma ka ha ra, bd ndi natara Ya, haka O
nyere ikike ighg umu nke Chineke, obuna ndi
kwere n'aha Ya,

John 1:12. But as many as received Him, to them
He gave the right to become children of God, even
to those who believe in His name,

2 Ndi Korint 6:18 . Mu onwem gabu-kwa-ra unu
nna, unu gagho kwa umu-ndikom na umu-ndinyom
nyem, (o bu ihe si n'onu Onye-nwe-ayi Jehova
puta).

2 Corinthians 6:18. And I will be a father to you,
iAnd you shall be sons and daughters to Me,” Says
the Lord Almighty.

1]Jon 3: 2. Ndi m huru n'anya, ugbu a, anyi bu umu
nke Chineke, o0 putabeghi ugbu a ihe anyi ga-
abu. Anyi maara na mgbe Q putara, anyi ga-adi ka

1 John 3:2. Beloved, now we are children of God,
and it has not appeared as yet what we will be. We
know that when He appears, we will be like Him,
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Ya, n'ihi na anyij ga-ahu Ya di ka O di.

because we will see Him just as He is.

The ohuru ohuru

New Creations

2 Ndi Korint 5:17 . Ya mere, oburu na onye obula
no nime Kraist, obu onye okike ohu; ihe ochie
agabigawo; lee, ihe ohuru abiawo.

2 Corinthians 5:17. Therefore if anyone is in
Christ, he is a new creature; the old things passed
away; behold, new things have come.

Ndi Galeshia 6:15 . N'ihi na ibi tgwu abughi ihe ¢
bula, ma ¢ bu ebighi igwu, kama o bu ihe e kere
eke.

Galatians 6:15. For neither is circumcision
anything, nor uncircumcision, but a new creation.

Ndi Efesos 2:10 . N'ihi na ayi bu ihe-omume-Ya,
nke ekére nime Kraist Jisus n'ihi ezi olu, nke
Chineke doziri uzo, ka ayi we je ije nime ha.

Ephesians 2:10. For we are His workmanship,
created in Christ Jesus for good works, which God
prepared beforehand so that we would walk in
them.

Chineke nabatara gi.

'You have been made acceptable to God.

Ndi Efesos 1: 6 . ka otuto nke ebube nke amara Ya,
nke O nyeworo anyi na Onye M huru n'anya n'efu.

Ephesians 1:6. to the praise of the glory of His
grace, which He freely bestowed on us in the
Beloved.

1 Pita 2: 5. unu onwe unu kwa, di ka nkume di
ndu, na-ewuli elu dika ulo ime mmuo maka
ukochukwu di nso, iji chuo aja ime mmuo ndi
Chineke na-anakwere site n'aka Jizos Kraist.

1 Peter 2:5. you also, as living stones, are being
built up as a spiritual house for a holy priesthood,
to offer up spiritual sacrifices acceptable to God
through Jesus Christ.

[ji mee ka onye kwere ekwe nabatara Ya, Chineke
na-ahu ya naino:

To make a believer acceptable to Himself, God sees
to it that you have been:

Emere ezi omume

Made righteous

Ndi Rom 3:22 . obuna ezi omume nke Chineke site
na okwukwe na Jizos Kraist maka ndi niile
kwere;n'ihi na ¢ dighi ihe di iche;

Romans 3:22. even the righteousness of God
through faith in Jesus Christ for all those who
believe; for there is no distinction;

1 Ndi Korint 1:30 . Ma site na Ya ka i no nime
Kraist Jisus, Onye ghoworo anyi amamihe sitere na
Chineke, na ezi omume na ido nsg, na mgbaputa,

1 Corinthians 1:30. But by His doing you are in
Christ Jesus, who became to us wisdom from God,
and righteousness and sanctification, and
redemption,

2 Ndi Korint 5:21 . O mere ka Ya onye mara na
nmehie adigh ibu nmehie n'ihi ayi, ka ayi we buru
ezi omume nke Chineke nime Ya.

2 Corinthians 5:21. He made Him who knew no
sin to be sin on our behalf, so that we might
become the righteousness of God in Him.

Ndi Filipai 3: 9 . ma enwere ike Zch] ta Ya, n'Zb
th ezi omume nke m sitere na Iwu, kama nke ah
site n'okwukwe nime Kraist, ezi omume nke sitere
na Chineke site n'okwukwe,

Philippians 3:9. and may be found in Him, not
having a righteousness of my own derived from the
Law, but that which is through faith in Christ, the
righteousness which comes from God on the basis
of faith,

Edo ya nso

Sanctified positionally

1 Ndi Korint 1:30 . Ma site na Ya ka i no nime
Kraist Jisus, Onye ghoworo anyi amamihe sitere na
Chineke, na ezi omume na ido nso, na mgbaputa,

1 Corinthians 1:30. But by His doing you are in
Christ Jesus, who became to us wisdom from God,
and righteousness and sanctification, and

redemption,
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1 Ndi Korint 6:11 . Ndi di ot ahu bu ufodu n'ime
unu; ma a sachala gi, ma e doro gi nsg, ma a guru gi
n'onye ezi omume n'aha Onyenwe anyi Jizos Kraist
na Mmuo nke Chineke anyi.

1 Corinthians 6:11. Such were some of you; but
lyou were washed, but you were sanctified, but you
were justified in the name of the Lord Jesus Christ
and in the Spirit of our God.

Zuru oke ruo mgbe ebighi ebi

Perfected forever

Ndi Hibru 10:14 . N'ihi na otu onyinye ka O
meworo ka ndi edoro nso di ocha rue mbe nile.

Hebrews 10:14. For by one offering He has
perfected for all time those who are sanctified.

Emere nke oma

Made qualified

Ndi Kolgsi 1:12 . na-enye ekele nye Nna anyi, onye
nyere ayi ike ikere 0ké n'ihe nketa nke ndi nso
n'lhé.

Colossians 1:12. giving thanks to the Father, who
has qualified us to share in the inheritance of the
saints in Light.

Egbagharala gi mmehie niile ma 0 bu mmehie

You have been forgiven all trespasses or sins

Ndi Efesos 1: 7 . Na Ya ka anyZ nwere mgbap ta
site n'Zbara Ya, mgbaghara nke mmebhie anyZ, dZka
aku nke amara Ya

Ephesians 1:7. In Him we have redemption
through His blood, the forgiveness of our
trespasses, according to the riches of His grace

Ndi Efesos 4:32 . Némere ibe-unu ebere, nwe obi-
ebere, baghara ibe-unu, dika Chineke si di kwa
nime Kraist baghara unu.

Ephesians 4:32. Be kind to one another, tender-
hearted, forgiving each other, just as God in Christ
also has forgiven you.

Ndi Kologsi 1:14 . onye ayi nwere mgbaputa,
mgbaghara nmehie.

Colossians 1:14. in whom we have redemption,
the forgiveness of sins.

Ndi Kolgsi 2:13 . Mgbe unu nwuru nime mmebi
iwu unu na ebighi-igwu nke anu-aru-unu, O mere
ka unu na Ya di ndu, mgbe O gbaghaara ayi nmehie
nile ayi,

Colossians 2:13. When you were dead in your
transgressions and the uncircumcision of your
flesh, He made you alive together with Him, having
forgiven us all our transgressions,

Ndi Kolosi 3:13 . na-agbarita ibe ha, ma na-
agbaghara ibe ha, onye o bula nwere mkpesa
megide onye ¢ bula; dika Onyenwe anyi gbaghaara
gi, oti ahu ka | kwesiri.

Colossians 3:13. bearing with one another, and
forgiving each other, whoever has a complaint
against anyone; just as the Lord forgave you, so
also should you.

Enwerela gi nwa amaala eluigwe nke na-eme ka
gi na ya di na mma.

'You have been made a heavenly citizen based
on reconciliation.

Luke 10:20 . Ka o sina di, anurila onu na nke a, na
ndi mmuo na-edo onwe ha n'okpuru gi, ma na-
anuri onu na e dekoro aha gi n'eluigwe. "

Luke 10:20. Nevertheless do not rejoice in this,
that the spirits are subject to you, but rejoice that
lyour names are recorded in heaven.”

Ndi Efesos 2:13, 19 . Ma ubu a nime Kraist Jisus
unu onwe-unu, ndi buru uzo di anya, abiawo nso
site n'gbara nke Kraist. 19 Ya mere unu abughi ndi
ala 0zo na ndi ala 0zo, kama unu onwe-unu bu ndi-
obia n'etiti ndi nso, ndi sitere na ulo Chineke,

Ephesians 2:13,19. But now in Christ Jesus you
who formerly were far off have been brought near
by the blood of Christ. 19 So then you are no
longer strangers and aliens, but you are fellow
citizens with the saints, and are of God’s household,

Ndi Filipai 3:20 . N'ihi na ndi amaala ayi di n'elu
igwe, site na ya ka ayi ji echere Onye nzoputa, Onye
nweayi Jisos Kraist;

Philippians 3:20. For our citizenship is in heaven,
from which also we eagerly wait for a Savior, the

Lord Jesus Christ;




MMEZI NZQPUTA [SALVATION DOCTRINES]

Page 10

A naputawo gi n'aka alaeze Setan.

'You have been delivered from the kingdom of
Satan.

Ndi Kolgsi 1:13 . N'ihi na O naputara anyi
n'ochichiri, wee burufee anyi n'alaeze nke Qkpara
'Ya o0 huru n'anya,

Colossians 1:13. For He rescued us from the
domain of darkness, and transferred us to the
kingdom of His beloved Son,

Ndi Kolgsi 2:15 . Mgbe O kwusiri ndi ochichi na
ndi ochichi, O mere ka gha mmadu gosiputa ha, na-
emeri ha site n'aka Ya.

Colossians 2:15. When He had disarmed the
rulers and authorities, He made a public display of
them, having triumphed over them through Him.

E zigara gi n'alaeze Chineke.

'You have been transferred into God's kingdom.

Ndi Kolgsi 1:13 . N'ihi na O naputara anyi
n'ochichiri, wee burufee anyi n'alaeze nke Qkpara
Ya 0 huru n'anya,

Colossians 1:13. For He rescued us from the
domain of darkness, and transferred us to the
kingdom of His beloved Son,

Enyerela gi na ntoala siri ike.

'You have been placed on a secure foundation.

1 Ndi Korint 3:11 . N'ihi na ¢ dighi onye nwere ike
ito ntoala 0zo karia nke a toro, nke bu Jizos Kraist.

1 Corinthians 3:11. For no man can lay a
foundation other than the one which is laid, which
is Jesus Christ.

1 Ndi Korint 10: 4 . ha nile nu kwa otu ihe mm]
nke imemm], n'ihi na ha naan] site na nkume
imemm] nke sooro ha; na nkume ahu bu Kraist.

1 Corinthians 10:4. and all drank the same
spiritual drink, for they were drinking from a
spiritual rock which followed them; and the rock
was Christ.

Ndi Efesos 2:20 . n'ibu ndi e wuru n'elu ntoala nke
ndiozi na ndi amuma, Kraist Jizos n'onwe Ya bu
nkume nkuku,

Ephesians 2:20. having been built on the
foundation of the apostles and prophets, Christ
Jesus Himself being the corner stone,

I bu onyinye si n'aka Chineke bu Nna nye
Onyenwe anyi Jizos Kraist.

You are a gift from God the Father to the Lord
Jesus Christ.

Jon17:2,6,9,11,12, 24 . dika [ nyere Ya ike
n'aru anu-aru nile, ka O we nye ndi nile I nyeworo
'Ya ndu ebighi-ebi.

6 Emewo m ka aha gi puta ihe nye ndi i nyere m
n'uwa; ha bu nke gi ma Gi onwe gi nyere ha ha, ha
edebebewo okwu gi.

9 M na-arig maka ha; Anaghi m ario maka uwa,
kama nke ndi [ nyere m; n'ihi na ha bu Gi.

11 Angkwaghi m n'uwa; ma ha onwe ha no n'uwa,
m na-abiakwute Gi. Nna di nso, debe ha n'aha Gi,
aha nke [ nyewo m, ka ha we buru otu dika anyi no.

12 Mgbe m no na ha, m na-edebe ha na aha-Gi nke I
nyere m; m wee chebe ha ma o dighi otu n'ime ha
lara n'iyi mana nwa nke ila n'iyi, ka Akwukwo Nso
wee mezuo.

24 Nna, anamacho ka ha onwe-gi we nyem ebe Mu
onwem no, ka ha we hu ebubem nke I nyeworom:
n'ihi na [ hurum n'anya mbe akatoghi nto-ala uwa.

John 17:2,6,9,11, 12, 24. even as You gave Him
authority over all flesh, that to all whom You have
given Him, He may give eternal life.

6 | have manifested Your name to the men whom
You gave Me out of the world; they were Yours and
You gave them to Me, and they have kept Your
word.

9 | ask on their behalf; I do not ask on behalf of the
world, but of those whom You have given Me; for
they are Yours.

11 I am no longer in the world; and yet they
themselves are in the world, and I come to You.
Holy Father, keep them in Your name, the name
'which You have given Me, that they may be one
even as We are.

12 While [ was with them, [ was keeping them in
'Your name which You have given Me; and [
guarded them and not one of them perished but

the son of perdition, so that the Scripture would be




MMEZI NZQPUTA [SALVATION DOCTRINES]

Page 11

fulfilled.

24 Father, [ desire that they also, whom You have
given Me, be with Me where I am, so that they may
see My glory which You have given Me, for You
loved Me before the foundation of the world.

A naputara gi n'aka nke mmehie.

'You have been delivered from the power of the
sin nature.

Ndi Rom 2:29 . Ma ¢ bu onye Juu nke di
n'ime;obibi-ugwu bu kwa nke sitere n'obi, site na
Mo Nso, o bughi site na akwukwo ahu; otuto ya
esiteghi n'aka madu, kama site na Chineke.

Romans 2:29. But he is a Jew who is one
inwardly; and circumcision is that which is of the
heart, by the Spirit, not by the letter; and his praise
is not from men, but from God.

Ndi Filipai 3: 3 . n'ihi na ayi bu ndi ebibi-ugwu
n'ezie, ndi nakpo isi ala nime mo nke Chineke na
otuto nime Kraist Jisus, ghara inwe ntukwasi-obi
n'anu-aru,

Philippians 3:3. for we are the true circumcision,
'who worship in the Spirit of God and glory in Christ|
Jesus and put no confidence in the flesh,

Ndi Kolgsi 2:11 . 0 bu kwa nime Ya ka ebiri unu
ugwu, bu dgwu nke anémeghi ka unu ma n'onya,
site n'iwepu aru nke anu-aru, site na nkpobi-ugwu
nke Kraist;

Colossians 2:11. and in Him you were also
circumcised with a circumcision made without
hands, in the removal of the body of the flesh by
the circumcision of Christ;

A hoputara gi ibu onye ukgchukwu nye
Chineke.

You have been appointed as a priest unto God.

1 Pita 2: 5,9 . unu onwe unu kwa, di ka nkume di
ndu, na-ewuli elu dika ulo ime mmuo maka
ukochukwu di nso, iji chuo aja ime mmuo ndi
Chineke na-anakwere site n'aka Jizos Kraist. 9 Ma
unu onwe-unu bu obo azoputa, ndi-nchu-aja ndi-
eze, mba di nso, ndi bu ndi nke Chineke, ka unu we
kpo isi ala nke Onye ahu nke kporo unu n'gchichiri
rue ihe di ebube;

1 Peter 2:5,9. you also, as living stones, are being
built up as a spiritual house for a holy priesthood,
to offer up spiritual sacrifices acceptable to God
through Jesus Christ. 9 But you are a chosen race,
a royal priesthood, a holy nation, a people for God'’s
own possession, so that you may proclaim the
excellencies of Him who has called you out of
darkness into His marvelous light;

Mkpughe 1: 6 . ma O mewo ka anyi buru ndi eze,
ndi nchu aja nye Chineke na Nna ya-ka Ya nwe
otuto na ike ruo mgbe nile.

Revelation 1:6. and He has made us to be a
kingdom, priests to His God and Father—to Him be
the glory and the dominion forever and ever.

I no n'okpuru nlekota nke Chineke dika ogbo a
hooro na ndi a na-echebe.

You are under the care of God as a chosen
generation and a protected people.

Taitos 2:14 . Onye nyere onwe Ya ka anyi we
gbaputa anyi n'omume nile nke iwu, na ime ka ndi
mmadu guzosie ike maka ihe onwunwe nke ya, ndi
nwere obi uto maka ezi omume.

Titus 2:14. who gave Himself for us to redeem us
from every lawless deed, and to purify for Himself
a people for His own possession, zealous for good
deeds.

1 Pita 2: 9. Mai bu agburu a hooro, ndi
ukochukwu eze, mba di nso, ndi mmadu maka ihe
onwunwe nke Chineke, ka i wee kpogsaa idi mma
nke Onye ahu kpoputara gi n'ochichiri n'ime ihé Ya
di ebube;

1 Peter 2:9. But you are a chosen race, a royal
priesthood, a holy nation, a people for God’s own
possession, so that you may proclaim the
excellencies of Him who has called you out of
darkness into His marvelous light;
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E nyela gi ohere inweta Chineke.

'You have been given access to God.

Ndi Rom 5: 2 . Onye ayi sitere n'aka ya nweta
nkwalite ayi site n'okwukwe rue amara nka nke ayi
neguzo; anyi na-anurikwa onu n'olileanya nke
ebube Chineke.

Romans 5:2. through whom also we have
obtained our introduction by faith into this grace in
which we stand; and we exult in hope of the glory
of God.

Ndi Efesos 2:18 . n'ihi na site n'aka Ya ka anyi
abuo nwere ohere ichota n'otu Mmuo na Nna.

Ephesians 2:18. for through Him we both have
our access in one Spirit to the Father.

Ndi Hibru 4: 14,16 . Ya mere, ebe anyi nwere
nnukwu nnukwu onye nchuaja nke gafeworo
n'eluigwe, Jizos bu Qkpara Chineke, ka anyi jide
nkwuputa anyi. 16 Ya mere, ka anyi jiri obi ike
biaruo ocheeze amara, ka e wee meere anyi ebere
ma chota amara iji nyere aka n'oge mkpa.

Hebrews 4:14,16. Therefore, since we have a
great high priest who has passed through the
heavens, Jesus the Son of God, let us hold fast our
confession. 16 Therefore let us draw near with
confidence to the throne of grace, so that we may
receive mercy and find grace to help in time of
need.

Ndi Hibru 10: 19,20 . Ya mere, umu-nnam, ebe ayi
nwere obi-ike iba n'ebe nso ahu site n'obara nke
Jisus, site n'uzo ohu di ndu, nke O kpugheere ayi
site na dkwa-nbochi ahu, ya bu anu-aru-Ya,

Hebrews 10:19,20. Therefore, brethren, since we
have confidence to enter the holy place by the
blood of Jesus, by a new and living way which He
inaugurated for us through the veil, that is, His
flesh,

I no n'ime nlekota nke Chineke Kkari.

You are within the much more care of God.

The nke ihunanya Ya

Objects of His love

Ndi Efesgs 2: 4 . Ma Chineke, ebe ¢ bu ggaranya
n'ebere, n'ihi oké ihu-n'anya-Ya nke Q huru ayi
n'anya,

Ephesians 2:4. But God, being rich in mercy,
because of His great love with which He loved us,

Ndi Efesgs 5: 2 . na-ejeghari n'ihunanya, dika
Kraist hukwara gi n'anya wee nye Onwe Ya maka
anyi, onyinye na aja nye Chineke dika isi uto.

Ephesians 5:2. and walk in love, just as Christ also
loved you and gave Himself up for us, an offering
and a sacrifice to God as a fragrant aroma.

The nke amara Ya

Objects of His grace

Maka nzoputa , Ndi Efesgs 2: 8,9 . N'ihi na site na
amara ka a zoputaraworo gi site n'okwukwe; na
nke ahu esiteghi n'onwe unu, 0 bu onyinye nke
Chineke; o bughi n'ihi oruy, ka onye ¢ bula wee
ghara inya isi.

For salvation, Ephesians 2:8,9. For by grace you
have been saved through faith; and that not of
yourselves, it is the gift of God; not as a result of
works, so that no one may boast.

Maka idebe , Ndi Rom 5: 2 . na-ejeghari
n'ihunanya, dika Kraist hukwara gi n'anya wee nye
Onwe Ya maka anyi, onyinye na aja nye Chineke
dika isi uto.

For keeping, Romans 5:2. and walk in love, just
as Christ also loved you and gave Himself up for us,
an offering and a sacrifice to God as a fragrant
aroma.

1 Pita 1: 5. ndi na-echebe site n'ike nke Chineke
site na okwukwe maka nzoputa di njikere ikpughe
na oge ikpeazu.

1 Peter 1:5. who are protected by the power of
God through faith for a salvation ready to be
revealed in the last time.

Maka oru, Jon 17:18 . Dika I ziterem n'uwa, Mu
onwem ziga-kwa-ra ha n'uwa.

For service, John 17:18. As You sent Me into the
world, I also have sent them into the world.

Ndi Efesos 4: 7 . Ma nye onye o bula n'ime anyi

Ephesians 4:7. But to each one of us grace was
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amara ka e nyere di ka ihe nke onyinye Kraist.

given according to the measure of Christ’s gift.

Maka ntuziaka , Taitos 2:12 . na-akuziri anyi ka
anyi gonahu asopurughi Chineke na ochicho nke
uwa na ibi ndu di nro, ezi omume na nsopuru n'oge
a,

For instruction, Titus 2:12. instructing us to
deny ungodliness and worldly desires and to live
sensibly, righteously and godly in the present age,

The nke ike ya

Objects of His power

Ndi Efesos 1:19 . na ihe kachasi ike nke ike ya
n'ebe anyi no bu ndi kwere. Ndi a dika oru nke ike
nke ike ya

Ephesians 1:19. and what is the surpassing
greatness of His power toward us who believe.
These are in accordance with the working of the
strength of His might

Ndi Filipai 2:13 . n'ihi na o0 bu Chineke na-aru oru
nime gi, ma ichorg ma ruo oru maka ezi obi Ya.

Philippians 2:13. for itis God who is at work in
you, both to will and to work for His good pleasure.

IThe nke ikwesi ntukwasi obi ya

Objects of His faithfulness

Ndi Filipai 1: 6 . N'ihi na ekwenyesiri m ike n'ihe a,
na Onye malitere oru oma n'ime gi ga-eme ka o zuo
oké ruo ubochi nke Kraist Jizos.

Philippians 1:6. For | am confident of this very
thing, that He who began a good work in you will
perfect it until the day of Christ Jesus.

Ndi Hibru 13: 5 . Hu na njirimara gi bu n'efu site
n'thu ego n'anya, inwe afg ojuju n'ihe i nwere; n'ihi
na Ya onwe ya ekwuwo, si, "Agaghi m arapu gi ma
obu ka m rapu gi".

Hebrews 13:5. Make sure that your character is
free from the love of money, being content with
what you have; for He Himself has said, “I will
never desert you, nor will I ever forsake you,”

IThe nke udo Ya

Objects of His peace

Jon 14:27 . Udo ka m hapuru gi; Udo m na enye
gi;0 bughi di ka uwa na-enye m na-enye gi. Ekwela
ka obi-gi me ujo, ka ¢ ghara itu kwa egwu.

John 14:27. Peace I leave with you; My peace |
give to you; not as the world gives do I give to you.
Do not let your heart be troubled, nor let it be
fearful.

The nke nkasi obi ya

Objects of His consolation

2 Ndi Tesalonaika 2:16 . Ugbu a ka Onyenwe anyi
Jizos Kraist n'onwe ya na Chineke bu Nna anyi, bu
onye huru anyi n'anya ma nye anyi nkasi obi ebighi
ebi na ezigbo olileanya site na amara,

2 Thessalonians 2:16. Now may our Lord Jesus
Christ Himself and God our Father, who has loved
us and given us eternal comfort and good hope by
grace,

The obula nke ario ya

Objects of His intercession

Ndi Rom 8:34 . onye bu onye na-akato? Kraist
Jisos bu onye nwuru anwu, ee, kama obu onye
emere ka o si n‘onwu bilite, onye di n'aka nri nke
Chineke, onye n'ekpere ayi.

Romans 8:34. who is the one who condemns?
Christ Jesus is He who died, yes, rather who was
raised, who is at the right hand of God, who also
intercedes for us.

Ndi Rom 7:25 . Ekele diri Chineke site n'aka Jizos
Kraist Onyenwe anyi! Ya mere, n'otu aka, m onwe
m na uche m na-ejere iwu nke Chineke, ma na nke
0z0, na anu ahu m iwu nke mmehie.

Romans 7:25. Thanks be to God through Jesus
Christ our Lord! So then, on the one hand I myself
'with my mind am serving the law of God, but on
the other, with my flesh the law of sin.

Ndi Rom 9:24 . ayi onwe-ayi, ndi QO kpo-kwa-ra, o
bughi n'etiti ndi-Ju, kama site kwa n'etiti ndi mba
0Z0.

Romans 9:24. even us, whom He also called, not
from among Jews only, but also from among
Gentiles.
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I bu ndi na-erite uru nke ihe nketa nke sitere na
Chineke (onye nketa nke Chineke na onye ha na
iya na-eketako ihe na Onyenwe anyi Jizos
Kraist).

You are a beneficiary of the inheritance from
God (an heir of God and a joint-heir with the
Lord Jesus Christ).

Ndi Rom 8:17 . ma oburu na umu, ndi nketa, ndi
nketa nke Chineke na ndi nketa ayi na Kraist, ma
oburu na ayi nejikota ya na ayi ka ewe nye ayi
otuto.

Romans 8:17. and if children, heirs also, heirs of
God and fellow heirs with Christ, if indeed we
suffer with Him so that we may also be glorified
with Him.

Ndi Efesos 1: 14,18. onye enyere ya dika nkwa
nke ihe nketa anyi, n'echiche maka mgbaputa nke
ihe onwunwe nke Chineke, iji nye otuto

Ya. 18Ekperem ekpere ka ewe me ka anya nke obi-
gi puta ihe, ka i we mara ihe bu olile anya nke oku
Ya, ihe bu ebube nke ebube nke ihe nketa ya nime
ndi nso,

Ephesians 1:14,18. who is given as a pledge of
our inheritance, with a view to the redemption of
God’s own possession, to the praise of His glory.

18 I pray that the eyes of your heart may be
enlightened, so that you will know what is the hope
of His calling, what are the riches of the glory of His
inheritance in the saints,

Ndi Kolgsi 3:24 . ebe i matara na site n'aka
Onyenwe anyi, i ga-enweta ugwo oru nke ihe
nketa.Q bu Onyenwe anyi Kraist onye i na-ejere ozi.

Colossians 3:24. knowing that from the Lord you
will receive the reward of the inheritance. It is the
Lord Christ whom you serve.

Ndi Hibru 9:15 . N'ihi nke a O bu onye ogbugbo
nke ogbugba ndu ohury, nke mere na, ebe o0 bu na
onwu anwuola maka mgbaputa nke mmebi iwu ndi
e mere n'okpuru ogbugba ndu mbu, ndi a kporo
nwere ike inata nkwa nke nketa ebighi ebi.

Hebrews 9:15. For this reason He is the mediator
of a new covenant, so that, since a death has taken
place for the redemption of the transgressions that
were committed under the first covenant, those
who have been called may receive the promise of
the eternal inheritance.

1 Pita 1: 4 . ka unu we nweta ihe-nketa nke
anapughi imebi emebi, nke anapughi kwa ila n'iyi,
nke ewezugaworo ya n'elu-igwe nye unu,

1 Peter 1:4. to obtain an inheritance which is
imperishable and undefiled and will not fade away,
reserved in heaven for you,

I nwere onodu ochuru nime Kraist.

'You have a new position in Christ.

Ndi Efesos 2: 6 . ayi na Ya, we me ka ayi na Ya biri
n'ebe di n'elu-igwe nime Kraist Jisus,

Ephesians 2:6. and raised us up with Him, and
seated us with Him in the heavenly places in Christ
Jesus,

Ndi Kolosi 3: 4 . Mgbe ekwuputara Kraist, onye bu
ndu ayi, mgbe ahu ka agwara gi na Ya n'ebube.

Colossians 3:4. When Christ, who is our life, is
revealed, then you also will be revealed with Him
in glory.

1 Ndi Korint 1: 9 . Chineke bu onye kwesiri
ntukwasi obi, Onye esite n'aka-Ya kpo unu na ndi-
Ya na QOkpara-Ya, bt Jisus Kraist Onye-nwe-ayi.

1 Corinthians 1:9. God is faithful, through whom
you were called into fellowship with His Son, Jesus
Christ our Lord.

1 Ndi Korint 3: 9 . N'ihi na ayi bu ndi-olu Chineke;i
bu ubi Chineke, ulo Chineke.

1 Corinthians 3:9. For we are God’s fellow
workers; you are God’s field, God’s building.

2 Ndi Korint 3: 3,6 . ka ewe me ka i puta ihe na gi
bu akwukwo-o0zi nke Kraist, nke edeworo ayi
n'akwukwo nso, kama o bu Mo nke Chineke di ndu,
0 bughi na mbadamba nkume, kama n'elu
mbadamba nkume nke obi madu. 6 onye mekwara
anyi ka anyi buru ndi ohu nke ogbugba ndu ohuru,

2 Corinthians 3:3,6. being manifested that you
are a letter of Christ, cared for by us, written not
with ink but with the Spirit of the living God, not on
tablets of stone but on tablets of human hearts. 6
'who also made us adequate as servants of a new

covenant, not of the letter but of the Spirit; for the
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0 bughi nke akwukwo ozi kama nke Mmuo
Nso;n'ihi na akwykwo ozi ahu na-egbu, ma Mmuo
Nso na-enye ndu.

letter kills, but the Spirit gives life.

2 Ndi Korint 5:20 . Ya mere, anyi bu ndi
nnochianya maka Kraist, di ka a ga-asi na Chineke
na-eme mkpesa site n'aka anyi; anyi na-ariosi gi ike
maka Kraist, mee ka gi na Chineke dighachi na
mma.

2 Corinthians 5:20. Therefore, we are
ambassadors for Christ, as though God were
making an appeal through us; we beg you on behalfj
of Christ, be reconciled to God.

2 Ndi Korint 6: 1,4 . Ma anyi na ya na-aruko oruy,
anyi na-agbakwa unu ume ka unu ghara inata
amara nke Chineke n'efu 4 ma n'ihe niile na-aja
onwe anyi dika ndi ohu Chineke, na ntachi obi, na
nhyjuanya, na ihe isi ike, na nhyjuanya,

2 Corinthians 6:1,4. And working together with
Him, we also urge you not to receive the grace of
God in vain 4 but in everything commending
ourselves as servants of God, in much endurance,
in afflictions, in hardships, in distresses,

I bu onye natara ndu ebighi ebi.

You are the recipient of eternal life.

Jon 3:15 . ka onye o bula nke kwere we nwe ndu
ebighi-ebi nime Ya.

John 3:15. so that whoever believes will in Him
have eternal life.

Jon 10:28 . M'génye kwa ha ndu ebighi-ebi, ha
agaghi-ala n'iyl mbe ebighi-ebi; o dighi kwa onye o
bula ganaputa ha n'akam.

John 10:28. and I give eternal life to them, and
they will never perish; and no one will snatch them
out of My hand.

Jon 20:31 . ma edere ihe ndia ka i wee kwere na
Jisos bu Kraist, Okpara Chineke; nakwa na ikwere
na i nwere ike inwe ndu n'aha Ya.

John 20:31. but these have been written so that
lyou may believe that Jesus is the Christ, the Son of
God; and that believing you may have life in His
name.

1Jon 5: 11,12 . [he akaebe a bukwa na Chineke
nyere anyi ndu ebighi ebi, ndu a dikwa n'ime
Okpara Ya. Onye nwere Qkpara nwere nduy; onye
na-enweghi Qkpara Chineke enweghi ndu.

1 John 5:11,12. And the testimony is this, that God
has given us eternal life, and this life is in His Son.
He who has the Son has the life; he who does not
have the Son of God does not have the life.

I bu onye otu ezinulg nke Chineke.

You are a member of the family of God.

Ndi Galeshia 6:10 . Ya mere, mgbe anyi nwere
ohere, ka anyi na-eme ihe oma nye mmadu niile,
ma karisia ndi sitere na ezinulo nke okwukwe ahu.

Galatians 6:10. So then, while we have
opportunity, let us do good to all people, and
especially to those who are of the household of the
faith.

Ndi Efesgs 2:19 . Ya mere unu abughi ndi ala ¢9zo
na ndi ala 0zo, kama unu onwe-unu bu ndi-obia
n'etiti ndi nso, ha bu ndi sitere na Chineke,

Ephesians 2:19. So then you are no longer
strangers and aliens, but you are fellow citizens
with the saints, and are of God’s household,

I bu ihé na Onyenwe anyi.

You are Light in the Lord.

Ndi Efesos 5: 8 . n'ihi na o0 bu ochichiri ka unu bu;
ma ubu a unu bu Ihé nime Onye-nwe-ayi; jee ije
dika umu nke The

Ephesians 5:8. for you were formerly darkness,
but now you are Light in the Lord; walk as children
of Light

1 Ndi Tesalonaika 5: 4 . Ma unu onwe-unu, umu-
nnam, anoghi n'ochichiri, ka ubgchi ahu we biakute
unu dika onye-ori;

1 Thessalonians 5:4. But you, brethren, are not
in darkness, that the day would overtake you like a

thief;
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Unu na Nna ahu di n'otu.

You are united with the Father.

1 Ndi Tesalonaika 1: 1. Pol, na Silvanos, na
Timoti, rue nzuko Kraist nke ndi Tesalonaika nime
Chineke, bi Nna, na Onye-nwe-ayi Jisus Kraist:
lAmara diri unu na udo.

1 Thessalonians 1:1. Paul and Silvanus and
Timothy, To the church of the Thessalonians in God
the Father and the Lord Jesus Christ: Grace to you
and peace.

cf Ndi Efesgs 4: 6. otu Chineke na Nna nke onye
niile bu onye na-elekota mmadu nile na site na ihe
niile.

cf Ephesians 4:6. one God and Father of all who is
over all and through all and in all.

United na Kraist

United with Christ

Jon 14:20 . N'ubochi ahu unu gamara na Mu
onwem no nime Nnam, na unu onwe-unu himem,
Mu onwem kwa nime unu.

John 14:20. In that day you will know that I am in
My Father, and you in Me, and [ in you.

cf. Ndi Kolosi 1:27 . onye Chineke choro ime ka
amara ihe bu ihe omimi nke ihe omimi a n'etiti ndi
mba 0zo, nke bu Kraist nime gi, olile anya nke
ebube.

cf. Colossians 1:27. to whom God willed to make
known what is the riches of the glory of this
mystery among the Gentiles, which is Christ in you,
the hope of glory.

Onye so n'anu Ya

A member of His body

1 Ndi Korint 12:13 . N'ihi na site na Mo Nso ka
emere ayi baptism nile n'otu aru, ma-obu ndi-Ju
ma-obu ndi Grik, ma ndi-ortu ma-obu ndi nwere
onwe-ha, ewe me ka ayi nua otu Mo.

1 Corinthians 12:13. For by one Spirit we were
all baptized into one body, whether Jews or Greeks,
whether slaves or free, and we were all made to
drink of one Spirit.

Alaka na osisi vain

A branch in the vine

Jon 15: 5. Mu onwem bu osisi vine, unu bu
alaka;onye na-anggide na mu na m na ya, ¢ na-ami
mkpuru di ukwuu, n'ihi na ¢ bughi m, i pughi ime
ihe o bula.

John 15:5. I am the vine, you are the branches; he
who abides in Me and I in him, he bears much fruit,
for apart from Me you can do nothing.

Nkume di n'ulo ahu

A stone in the building

Ndi Efesos 2: 21,22 . onye n'ime ulo ahu dum, ebe
a na-agbako ya onu, na-eto eto n'ime ulo nso di nso
n'ime Onyenwe anyi, onye i na-ewukwara gi n'ime
va dika ebe obibi nke Chineke na Mmuo Nso.

Ephesians 2:21,22. in whom the whole building,
being fitted together, is growing into a holy temple
in the Lord, in whom you also are being built
together into a dwelling of God in the Spirit.

Otu akuku nke nwunye ya

A part of His bride

Ndi Efesos 5: 25-27 . Di di, hu nwunye unu n'anya,
dika Kraist huru nzuko ahu n'anya ma nye Onwe ya
maka ya, ka O we doo ya nso, mgbe o mere ka o di
ocha site na iji mmiri me ka mmiri di ocha, ka O we
chee Ya onwe ya na nzuko ya nile ebube, enweghi
ntupo ma o bu mmiri ma ¢ bu ihe ¢ bula di ota

ahy; kama na ¢ ga-adi nso ma buru onye na-
enweghi ntupo.

Ephesians 5:25-27. Husbands, love your wives,
just as Christ also loved the church and gave
Himself up for her, so that He might sanctify her,
having cleansed her by the washing of water with
the word, that He might present to Himself the
church in all her glory, having no spot or wrinkle or
any such thing; but that she would be holy and
blameless.

Onye nchu aja n'alaeze ya

A priest in His kingdom

1 Pita 2: 9. Ma i bu agburu a hooro, ndi

1 Peter 2:9. But you are a chosen race, a royal
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ukochukwu eze, mba di nso, ndi mmadu maka ihe
onwunwe nke Chineke, ka i wee kposaa idi mma
nke Onye ahu kpoputara gi n'ochichiri n'ime ihe Ya
di ebube;

priesthood, a holy nation, a people for God’s own
possession, so that you may proclaim the
excellencies of Him who has called you out of
darkness into His marvelous light;

Onye senti nke umu ohuru

A saint of the new species

2 Ndi Korint 5:17 . Ya mere, oburu na onye obula
no nime Kraist, obu onye okike ohu; ihe ochie
agabigawo; lee, ihe ghuru abiawo.

2 Corinthians 5:17. Therefore if anyone is in
Christ, he is a new creature; the old things passed
away; behold, new things have come.

United na Mmuo Nso

United with the Holy Spirit

Ndi Rom 8: 9 - 11. Ott ¢ di, i noghi n'anu ahu ma
n'ime mmuo, 0 buru n'ezie na mmuo nke Chineke
bi n'ime gi. Ma 0 buru na onye ¢ bula enweghi
Mmuo nke Kraist, 0 bughi nke Ya. Oburu na Kraist
no nime gi, obu ezie na aru anwu n'ihi nmehie, ma
mo di ndu n'ihi ezi omume. Ma ¢ buru na Mo nke
Onye ahu Nke mere ka Jisus si na ndi nwuru anwu
bilie bi nime unu, Onye ahu Nke mere ka Kraist
Jisus si na ndi nwuru anwu bilie, Q génye kwa aru-
unu nke Mo Nso ndu site na Mo-Ya Nke bi nime
unu.

Romans 8:9-11. However, you are not in the flesh
but in the Spirit, if indeed the Spirit of God dwells
in you. But if anyone does not have the Spirit of
Christ, he does not belong to Him. If Christ is in
you, though the body is dead because of sin, yet the
spirit is alive because of righteousness. But if the
Spirit of Him who raised Jesus from the dead
dwells in you, He who raised Christ Jesus from the
dead will also give life to your mortal bodies
through His Spirit who dwells in you.

I bu onye natara ozi nke Mmuo Nso.

You are the recipient of the ministry of the Holy
Spirit.

A muru site na mmuo

Born of the spirit

Jon 3: 6 . The amuworo site n'anu-aru bu anu-aru,
nke amuworo site na Mo Nso bu kwa mo.

John 3:6. That which is born of the flesh is flesh,
and that which is born of the Spirit is spirit.

Baptizim site na mmuo nsgQ

Baptized by the spirit

1 Ndi Korint 12:13 . N'ihi na site na Mo Nso ka
emere ayi baptism nile n'otu aru, ma-obu ndi-Ju
ma-obu ndi Grik, ma ndi-ortu ma-obu ndi nwere
onwe-ha, ewe me ka ayi nua otu Mo.

1 Corinthians 12:13. For by one Spirit we were
all baptized into one body, whether Jews or Greeks,
whether slaves or free, and we were all made to
drink of one Spirit.

Enwee ike site na mmuo

Indwelt by the spirit

Jon 7:39 . Ma nke a ka O kwuru banyere Mm] Ns],
onye ndZ kwere na Ya gaenata; n'ihi na edoghi Mo
Nso, n'ihi na emeghi ka ebube Jisus di ebube.

John 7:39. But this He spoke of the Spirit, whom
those who believed in Him were to receive; for the
Spirit was not yet given, because Jesus was not yet
glorified.

Ndi Rom 5: 5 . olile anya adZghZ eme kwa ihere,
n'ihi na anyZ aw rZ Zh n'anya Chineke nime obi
anyZ site na Mm] Ns] nke enyere anyZ.

Romans 5:5. and hope does not disappoint,
because the love of God has been poured out
within our hearts through the Holy Spirit who was
given to us.

Ndi Rom 8: 9. Ot o di, i noghi n'any ahu ma n'ime
mmuo, o buru n'ezie na mmuo nke Chineke bi
n'ime gi. Ma o buru na onye ¢ bula enweghi Mmuo
nke Kraist, o bughi nke Ya.

Romans 8:9. However, you are not in the flesh but
in the Spirit, if indeed the Spirit of God dwells in
you. But if anyone does not have the Spirit of
Christ, he does not belong to Him.
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1 Ndi Korint 3:16 . | ma na i bu ulo nso nke
Chineke nakwa na Mmuo nke Chineke bi n'ime gi?

1 Corinthians 3:16. Do you not know that you are
a temple of God and that the Spirit of God dwells in
you?

1 Ndi Korint 6:19 . Ma obu 1 ma na aru gi bu ulo
nke Mo Nso nke di nime gi, onye i sitere na
Chineke, na gi abughi nke gi?

1 Corinthians 6:19. Or do you not know that your
body is a temple of the Holy Spirit who is in you,
'whom you have from God, and that you are not
[your own?

Ndi Galeshia 4: 6 . N'ihi na i bu umuy, Chineke
ezitela Mmuo nke Qkpara Ya n'ime obi anyi, na-eti
mkpu, "Abba! Nna! "

Galatians 4:6. Because you are sons, God has sent
forth the Spirit of His Son into our hearts, crying,
“Abba! Father!”

1Jon 3:24 . Onye na edebe iwu Ya na-adide nime
Ya, Ya onwe ya kwa nime ya. Anyi mara nke ana O
nogide nime anyi, site na Mo Nso nke O nyere anyi.

1 John 3:24. The one who keeps His
commandments abides in Him, and He in him. We
know by this that He abides in us, by the Spirit
'whom He has given us.

Ejiri mmuo nso ya akara

Sealed by the spirit

2 Ndi Korint 1:22 . onye mechikwara anyi akara
ma nye anyi Mmuo n'ime obi anyi dika nkwa.

2 Corinthians 1:22. who also sealed us and gave
us the Spirit in our hearts as a pledge.

Ndi Efesos 4:30 . Emela ka iwe nke Mmuo Nso nke
Chineke, bu onye e ji kaa gi akara maka ubochi
mgbaputa.

Ephesians 4:30. Do not grieve the Holy Spirit of
God, by whom you were sealed for the day of
redemption.

Onye na-anata onyinye ime mmug

Recipient of spiritual gifts

1 Ndi Korint 12:11 . Ma otu Mmuo ahu na-aru oru
ndi a nile, na-ekesa onye gbula n'otu n'otu dika Q
choro.

1 Corinthians 12:11. But one and the same Spirit
'works all these things, distributing to each one
individually just as He wills.

1 Ndi Korint 12: 27-31 . Ugbu a, i bu ahu Kraist, na
otu n'otu n'ime ya. Chineke hoputakwara na
choochi, ndiozi mbu, ndi amuma nke abuo, ndi
nkuzi nke atg, mgbe ahu oru ebube, mgbe ahuy,
onyinye nke igwo oria, enyemaka, ochichi, udi
asusu di iche iche. Ha niile abughi ndiozi, ¢ bu ha?
Niile abughi ndi amuma, ha? Ha niile abughi ndi
nkuzi, o0 bu ha? Ha niile abughi ndi oru ebube, 0 bu
ha? Mmadu niile enweghi onyinye nke igwo oria,
ha? Mmadu niile anaghi ekwu okwu n'asusu di iche
iche, ka ha na-asu? lhe niile adighi akowa, ha? Ma
na-achosi ike onyinye ndi ka ukwuu.

1 Corinthians 12:27-31. Now you are Christ’s
body, and individually members of it. And God has
appointed in the church, first apostles, second
prophets, third teachers, then miracles, then gifts
of healings, helps, administrations, various kinds of
tongues. All are not apostles, are they? All are not
prophets, are they? All are not teachers, are they?
All are not workers of miracles, are they? All do not
have gifts of healings, do they? All do not speak
with tongues, do they? All do not interpret, do
they? But earnestly desire the greater gifts.

1 Ndi Korint 13: 1,2 . Q buru na m na-asu asusu
nke mmadu na nke ndi mmug ozi, mana enweghi
ihunanya, aghowo m uda nturundu ma o bu ubo
akwara. Q buru na m nwere onyinye ibu amuma,
ma mara ihe omimi niile na ihe omuma niile; ma o
buru na enwere m okwukwe niile, ka m wee wepu
ugwu, ma enweghi m ihunanya, abughi m ihe o
bula.

1 Corinthians 13:1,2. If [ speak with the tongues
of men and of angels, but do not have love, [ have
become a noisy gong or a clanging cymbal. If I have
the gift of prophecy, and know all mysteries and all
knowledge; and if I have all faith, so as to remove
mountains, but do not have love, [ am nothing.
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Ebubewo gi nime Kraist.

You have been glorified in Christ.

Ndi Rom 3:20 . n'ihi na site n '] I nke Iwu ah,]
dZghZ anu] b la gaab ndZ eziomume n'anya

Ya; n'ihi na site n'Iwu ahé bé ihe omuma banyere
mmehie.

Romans 3:20. because by the works of the Law no
flesh will be justified in His sight; for through the
Law comes the knowledge of sin.

Emere ka i zuo oke n'ime Kraist.

'You have been made complete in Christ.

Ndi Kolosi 2:10 . na nime Ya ka emeworo ka i zuo
ezu, O bu kwa isi nke isi ochichi nile na ikike;

Colossians 2:10. and in Him you have been made
complete, and He is the head over all rule and
authority;

I bu onye nwere ngozi ime mmuo ¢ bula.

'You are the possessor of every spiritual
blessing.

Ndi Efesos 1: 3 . Onye agoziri agozi ka O bu, bu
Chineke na Nna nke Onye-nwe-ayi Jisus Kraist,
Onye jiworo ngozi nile nke Mo Nso gozie ayi n'ebe
di n'elu-igwe nime Kraist,

Ephesians 1:3. Blessed be the God and Father of
our Lord Jesus Christ, who has blessed us with
every spiritual blessing in the heavenly places in
Christ,

I bu onye natara mmug mmadu.

You are the recipient of a human spirit.

Ndi Rom 8:16. Mmug n'onwe ya na-agba akaebe na
mmuo anyi na anyi bu umu Chineke,

Romans 8:16. The Spirit Himself testifies with our
spirit that we are children of God,

1 Ndi Korint 2:12 . Ubu a ayi anatawo, o0 bughi mo
nke uwa, kama Mo nke sitere na Chineke, ka ayi we
mara ihe Chineke nyeworo ayi,

1 Corinthians 2:12. Now we have received, not
the spirit of the world, but the Spirit who is from
God, so that we may know the things freely given to
us by God,

2 Ndi Korint 7:13 . O bu ya mere e ji kasie anyi
obi. Na e wezuga nkasi obi anyi, anyi nuriri onu
karia onu nke Taitgs, n'ihi na mmug gi emeela ka
obi di gi mma.

2 Corinthians 7:13. For this reason we have been
comforted. And besides our comfort, we rejoiced
even much more for the joy of Titus, because his
spirit has been refreshed by you all.

1 Ndi Tesalonaika 5:23 . Ma ubu a ka Chineke nke
udo onwe-ya doro unu nso; ka ewe me ka mmuo gi
na mkpuru obi gi na ahu gi di ocha, n'enweghi uta
na obibia nke Onyenwe anyi Jizos Kraist.

1 Thessalonians 5:23. Now may the God of peace
Himself sanctify you entirely; and may your spirit
and soul and body be preserved complete, without
blame at the coming of our Lord Jesus Christ.

Ndi Efesgs 2: 5. Qbuna mgbe anyi nwuru anwu na
mmebi iwu anyi, mere ka anyi na Kraist diri ndu
(site na amara i zoputara),

Ephesians 2:5. even when we were dead in our
transgressions, made us alive together with Christ
(by grace you have been saved),

I nwere ike inweta eziokwu nile nke Bible site
na usoro amara maka nghota Bible na uto Ndi
Kraist

'You have access to all Bible truth through the
grace system for Bible understanding and
Christian growth

GUO Ndi Kolosi 2 na Ndi Efesos 4.

READ Colossians 2 and Ephesians 4.




